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bővé az előfizetések és a lap 

•titktldéaére vonatkozó felszó­
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hová a lap szál lesni részét illető minden kőelemént mté
xendő.

Kéziratok viasza nem adatnak

P O L I T I K A I  N A P I L A P .
z kiadóhivatalban vétetnek tó

Színház és szinllgyi bizottság.
P<fcn, 1̂ 95. AugusztusSzínházunk építése befejezéséhez közeledik ; pár hó múlva bevonulnak Thália papjai és papnői abba a fényes csarnokba, melyet Pécs város áldo­zatkészsége emelt számukra. Sok pénzébe került a városnak ez a színház, természetes dolog tehát, hogy most előtérbe tolul az a kérdés, mit nyújt a szerződött színigazgató azért az áldozatért, me­lyet a város rendelkezésére bocsát?Laikus ember erre azt feleli, hogy n y ú j t ­s o n  é r t e  j ó  s z í n i  e l ő a d á s o k a t ,  mert hát a városnak se lehetett a színház épitésével más célja, mint hogy a lakosságnak nemesebb szórakozást, kedélynemesitő műélvezetet szerezzen s igy egy nagy kulturszükségletet kielégítsen, a melyre nézve az igényeknek természetesen azok között a korlátok között kell mozogniuk, a melye­ket anyagi segélyforrásaink szabnak meg: nem szabad m i n d e n b e n  m ű v é s z i  t ö k é l y t  követelnünk, de viszont az igazgató se követelje tőlünk, hogy c s u p a  h a z a f i  S á g b ó l  hallgas­sunk végig (dy előadásokat, a melyek figyelműnket lebilincselni, érdeklődésünket felkelteni nem képe­sek, sőt talán éppen szánalmat vagy boszankodást volnának hivatva felidézni a müveit hallgatóság köreben.Ezek azok a szempontok, melyeket ha sem a közönség, sem a színigazgató szem elöl nem téveszt, meglesz a tökéletes harmónia, s a közön­ség és igazgató egyaránt meg lesznek elégedve egymással.A közönséget természetesen megrendszabá- lyozui. előírni neki. hogy az adott viszonyokat meghaladó müigényeket ne támaszszon, semmiféle hatóságnak nem áll hatalmában : ezt teljesen a közönség józan belátására kell bíznunk ; aki csupa bevégzntt művészt akar látni, az menjen a fővá­rosba, de a ki megelégszik összevágó, kerekded előadásokkal, annak ezt a mi színházunkban is fel kell találnia.Ebben a tekintetben pedig a legnagyobb biz­tosíték a színigazgatónak sajat jól felfogott érdeke,

A „Pécsi Figyelő" tárcája.
Asszony-diplomataWaldenburg grófnő még műidig kívánatos azép asszony, akiről senki se hinné el. hogy a negyven fele küzelget. Lányos kedélye inéi; mindig pajkos, tejszinü arcának halaványpiros rózsái még mindig nyillának. Férje dragonyos kapitány volt, ki inkább kedvelte a jó sört, naint a szép asszonyt ; nein sokat törődött a feleségével s igy ez szabadon élhetett min­den szeszélyének, hóbortjának. Még azt sem vette nejétől zokon, hogy ez állandóan a legsnájdigabb fiatal tisztekkel udvar.dtatott maganak. Híres is volt am ez a kacér katonamenyecske azokról a majdnem kompromittáló pikáns kalandokról, melyek a garnizon hölgyei és tisztjei közt keringtek. Nőtlen leiutenan- t ok kai versenyt pezsgőzni, vagy a lovat fértimódra megölni nala ép oly megszokott dolog volt, mint más asszonynál a toillette-csinálá*. Excentrikus hajlamai­ból csak azóta engedett valamit, mióta özvegységre jutott egy este az officirsz kantinbo! hoztak neki hi rill, bogy az öreg grófot a tarokknál megütötte a guta es ott meg is halt.-  A sör ölte meg a vén kakadut, hisz par jour elfogyasztott egy félakót, — feleié a nagy bőr* puffon unalmasan asitva, — mindig mondtam neki, hogy az ilyen kopasz troltiinak már »-<ak limonádé vaió . . .A grófot aztán fényes katonai parádéval he szentelték s hazaszállították a morva országi családi kr ptaba Az özvegy pedig divatosan meggyászolta s

mely parancsolólag Írja elő neki, hogy jól megvá­logatott, változatos műsorral és minél szabatosabb előadásokkal lépjen a közönség elé, mert csak így számíthat — főleg nálunk — a közönség hatha­tós támogatására, mig elcsépelt darabok pongyola előadására bizifííy semmiféle hatalom közönségün­ket beparancsolhatni nem fogja.Mindezek figyelembe vételével mar most az a kéidés, hogy miféle befolyás biztosittassék a szinháztulajdonos városnak, illetve az ennek nevé­ben intézkedni hivatott sziuügyi bizottságnak a színtársulattal szemben ?Irányadó körökben, sót a napi sajtóban is olyféle nézetek nyilvánulnak, melyek nemcsak az igazgató szerződtetését, de a műsor egybeállítását s a színtársulat tagjainak összeválogatását is fel­tétlen hatalommal a szinllgyi bizottság hatáskörébe óhajtanák utalni.Ha tisztán abból a szempontból indulunk ki, hogy a város 400.000 írtjába kerülő uj színházát ingyen bocsátja az igazgató rendelkezésére, sót azt saját költségén világíttatja és fútteti, nem le­het méltánytalan dolognak tartanunk, ha a város minél nagyobb befolyást iparkodik biztosítani ma­gának a színtársulat belügyeibe is, mit aztán a sziuügyi bizottság utján gyakorolna ; de ha más részről azt veszszük figyelembe, hogy egy ilyen • m i n d e n  l é b e n  k a n á 1“ sziuügyi bizottság működése nemhogy emelőleg hatna bármely tár­sulat művészi színvonalára, de rendszerint vagy privát szekatúrák, vagy illetéktelen protekciók ré­vén akadályozza a jó igazgatót a szakértelme által megkívánt szabad mozgásban a nélkül, hogy egy rósz igazgató hibáit ellensúlyozni képes lenne, hisz a legkényelmesebb dolog a világon minden rósz előadásért, minden rendetlenségért a felelős­séget a szinllgyi bizottságra hárítani: akkor nem tarthatjuk kívánatosnak a bizottság döntő befolyá­sát minden belűgyre kiterjeszteni.Lelkesedjék a szegedi sziuügyi bizottság sza­bályzatáért. aki akar. de nekünk bizony az ilyen bizottsági működés mellett mindig a bécsi „K riegsrath* jut eszünkbe, a mely a hadvezérek­nek szigorúan előirt minden hadmozdulatot. Ázokcsakhamar el »» feledte az őseihez megtért derék ka puán\t Egy leányuk volt a gmei Notre Dameoknál, a tizenötével* Agnes comtesse, kit a haláleset után következő hónapban hazahozatott a klastromból, aztán egy esztendőre hecsukatta palotája kapuit.A következő őszön nagy hadgyakorlatokat tar­tottak annak a városnak a halárában, a melyben a szürke falu Waldenburg-kastély pompázott. Mikor a manővereknek vége lett. a legénység gúlába rakva fegyvereit, a tábori sátrak alatt vigadozott j a tisztek pedig a vezérkari főnökök tiszteletére nagy banket­tet rendeztek, melyen a garnizon hölgyek is megje­lentek, Waldenburg grófnő, mivel a gyászt már le­tette, szintén ott volt leányával együtt s az asztal­nál egy őszülni kezdő idegen ezredesné mellé került, ki a főhelyről mosolyogva nézegette lorgnettején az arany zsinóron, fürge hadfiakat. Mikor Ágnest be mutatták neki, levette szeméről a csillogó üveget és a leány kezét megfogva, magához ölelte, hogy égé szén közelről láthassa a szőke filigrán kis selyem­babát. He aztán hirtelen elereszté a comtesse kezét, n ahelyett, hogy a bontonszerü kedveskedő bókokkal árasztotta el a leányt, clkomolyodott s lassan, alig hallhatólag susogta :— Mintha csak a szegény Ottó cousinomat lát nám. kit ezelőtt tizenhét évvel valami banális pletyka miatt egy dragonyos tiszí párbajban agyonlőtt Mein (lőtt, most már legalább is őrnagy lehetne a meg boldogult.A grófnő elsapadt e megjegyzés hallatára ; de a következő pillanatban a katonabanda Kadecky in dulóru zcnditctt ra, melynek heves hanghullamai csakhamar elfelejtették vele a kellemetlen incidenst.

a próbaelőadásokra való nagyképűsködó utazgatá­
sok, a színészek és színésznők közt való nagyúri 
válogatás, hol nem mindig a művészi szempont 
az irányadó, 5— 600 frtos énekesnő szerződteté­
sének előírása stb. éppen nem szolgálhatnak biz­
tosítékul arra, hogy a közönség műigényei kielé­
gítésre találjanak, mert utóvégre a szinügyi bi­
zottság tagjai is emberek s lehetnek, a mint sok­
szor vannak is, a közönség többségétől eltérő 
gusztusaik, a minek következménye aztán az a 
már sok helyt tapasztalt jelenség, hogy a mely 
társulattal a szini bizottság meg volt elégedve, 
azt a közönség tartotta rosznak és megfordítva.

A szini bizottságnak tehát legfőbb gondját 
képezze a megbízható és szakavatott színigazgató 
megszerzése s ba ez sikerűit, a többit bátran rá­
bízhatjuk az igazgatóra, kit & saját érdeke utal 
arra, hogy jeles és változatos műsort állítson 
össze és minél jelesebb erőket szerződtessen, mert 
csak ezzel érdemelheti ki a nagy közönség párt­
fogását, mi legbiztosabb fokmérője annak, hogy a 
közönség meg ;is van elégedve ; egyebet pedig a 
szini bizottság se célozhat.

Kiáll itisi szédelgők.— Saját tud atú n któl. —P4e*| 1895. lu fn iitu d  2Nem is olyan régen volt, hogy ne emlékeshet­nének reá olvasóink ama lapunkban ia köxölt hírre, mely sserint a legutóbb megtartott berlini iparkiálli- táson Csukás Zoltán, Bencenleitner Sándor é. Winter Károly derék helybeli iparosok első osstályu kiállítási aranyérmet, elismerő oklevelet és egy külön ssinesszalagon hordható érdemkeresstet kaptak.
•  •Örömmel regiastráltuk e birt akkor, mert cask a külföld elismerését láttak a magyar ipar iránt benne, éa bizonyos lokál patriotizmus mozdult meg bennünk, látva, hogy pécsiek a kitüntetettek.Azóta egyik laptársunk hosts, hogy Scbolts Antal, at uj sörgyár tulajdonosa is kapott hasonló kitüutetést a lyoni kiállításon. És még vagy tisen a helybeli iparosok közül, a kiknek kitüntetéseit a többiekkel lapunkban annak idején csak azért tieui küsöltük, mert erős volt a gyanúnk, hogy ily töme­ges pécsi kiállító, a kik kösttl a budapesti orsságotLehet, hogy mindent tud as esredeané arról a régi bolondságról, — gondolá magában, — de hátha csak pillanatnyi homályos visszaemléketós adta aj­kaira az Ottó nevét . . .  ! ? Saegény kis Horler még ma is élhetne, ha ason a szerencsétlen éjjelen nem zörög as ablakomon. As ezredesné 'már talán el is feledhette annak a dragonyos tisztnek a nevét, hiss tizenkét év nagy idő ! Eh bien, higyjük a legjobbat!Aztán olyan nyugodt eleganciával vett as eléje tartott tálból egy darab poulardot, mintha soha még csak hirét se hallotta volna as esredesné által emlí­tett ssomoru párbajnak. Ssokott elevenségével cse­vegett jobbra balra, s mikor a köpcös kis generális hozzájött poharával kocintani. utolsó cseppig kiitta a madeirával kevert vértüzesitő francia pezsgői.Ágnes comtesse is, ki most volt először férfiak társaságában, annyira kellemesnek találta a nagy te­remben uralkodó hangos jókedvet, hogy naiv kaca­gással igy ssólt anyjáhos:— Mennyivel jobb itt, mint ások kösött a fa­nyar klastromdámák kösött. Eleinte fájt utánok a h zi vem, de most már nem sxeretnék náluk Icum. '— Hahaha, ma mié, igaaán örülök, hogy szép- nek találod as életet, — feleié a grófnő — hát La majd akad ügyes vesetőd, ki sorra mutogatja előtted asokat az örömöket,J amik bennünket nőket joggal megilletnek, Ilyen ügyes kalauzra találni kedvesem a nő végcélja . . .  !A menu végeztével tancra kerekedett a fiatal­ság. Az arany zsinóros daliákon egy cseppet sem lát«zott meg a bosszú marsok és attakok okozta tö­rődés ; olyan tűzzel táncoltak, mintha a csillagos mennyországba akartak volna elrepülni a karjaikon libegő rizspiros tündérekkel. Ágnes egy divatosan
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millennária kiállításra alig jelentkezett e g y ,  kill földre gravi tál jón, ott saereaae meg magának a kitüntetést, holott idehasa is megtehetné, mondjuk erős volt a gyanúnk, hogy egy k o l o s s z á l i s  n e m i e t k ö s i  e s é d e l g ő  b a n d á v a l  á l l u n k  s a e m k ö a t ,  a mely Magyarorsság több eaer becsapott iparosai és gyárosai kösfll a pécsieket sem felejtette ki.így kaptak astán a lyoni kiállításról kitüntetési okleveleket, érmeket és a becsületrend kis keresstjét : Ganter szabó, Ruepprecht testvérek, Höffler testvé­rek, Jakobovits saabó, a Zsolnay gyár *tb., j ó l  l e ­h e t  1895 ben L  y o n b a n n e m  is  v o l t  s e m m i  f é l e  k i á l l í t á s ,  sót a berlini iparkiállitás is csak belföldi kiállítók számára bőseit kitüntetéseket, de akkor sem I. osstályu arany-érmeket.Azóta aztán végére jártunk a dolognak, és ma már konstatálhatjuk, hogy a m a g y a r  k e r e i k e  d e l m i  m i n i s z t é r i u m  h a l l a t l a n  i n d o ­l e n c i á j a  f o l y t á n  ez a nemzetközi szédelgő tár saság több ezer iparost fosztogatott ki 50 —2000 frtig menő összegekig, számítását az emberi hiúságra a la­pítván.Hogy sorrendet tartsunk, elmondjuk, hogyan jutottunk a titok nyitjára.Ennek a csaló bandának magyarországi képvi selóje, előbb „Mauthner és Herceg* cég, irodájuk az év elején még Budapesten Museum körút 15 sz. II em. 12. ajtó volt, később összeveszvén, különváltak, és „Herceg Sándor" meg „Mauthner Zsigraond" cég alatt külön külön folytatták az iparosok megzsarolá sát. Az előbbinek irodája szintén Budapesten, Eöt­vös utca 19. ss. I. em. 11. ajtó alatt van; az utób biét nem tudjuk, — hát ez a két jeles firma még az év elején körlevelekkel árasztotta el az országot, melyben ajánlkoznak, hogy jó pénzért elvállalják a berlini és lyoni kiállításokon a felhívottak tárgyainak kiállítását, bistositván előre is a sikeres eredményt és az első osztályú érmet, melynek ellenében maguk­nak csekély 5 0 - 200 frt honoráriumot kötnek ki előre is.Sokan lépre mentek, megfizették a kívánt di­jat, igaz, hogy megkapták a kitüntést, persze nem tudván, hogy hamis portékát vásárolnak.Elmentek ezek a jó urak Scbónwald Imre, helybeli ékszerészhez is, a ki annak idején szintén kapott azokból a körlevelekből, de biz' elfelejtett küldeni valamit a kiállításra. Beállít ez a két ur és dacára annak, hogy Schónwald mitsem állított ki, prezentálják neki a lyoni kiállítás érmét, oklevelét és a lx csületrend jelvényét. Persze kétszáz forintot kértek érte#Schónwald nem fogadta el, és egy árva krajcárt sem fizetett nekik. Ugyanígy jártak Fóliák Sománál is és még többeknél, a kik elég szerencsések voltak fel nem ülni a szélhámosoknak.Ebből aztau az következik, hogy nem is kellett tulajdonképpen kiállítani, a ki fizetett, úgyis meg kapta a kitüntetési.Nyomozásaink során kiderült az is, hogy ezek a lyoni etmek a következő feliratot viselik : „Expo sinon de Lyon 1894* ; — holott a fentebbi rege* valamennyien 1895-ben állítottak ki produktumaikat, pedig 1895-ben Lyonban nem is volt semmiféle k> állítás.Sót amint az előttünk fekvő hivatalos adatok bizouyilják, sem a lyoni élelmi szer kiállításon; (mertfésült nyúlánk genie-tőbaduagygyai vaiceroxoit, mi­alatt anyja ismét az ezredesnével elegyedett beszédbe, mikor a comtesse és a tiszt ellejtettek előttük, az ezredesné mosolyogva dicsekedett.— Látja grófnő, es a főhadnagy lovag Horler Godofréd az én unoka-öcsém, ki néhány hét múlva eléri a kapitányi cbargét. Kelten voltak testvérek, de a bátyját, a bakatisztet lelőtte valami ostoba morva gróf . . . Úgy e szép gyerek sz s Horler ?— Igaza van madame, — monda a grófnő — valóban anajdig fiatal ember.Aztán arcát legyezője mögé rejtve elcsendese­dett, s mikor a tournak vége lett, fogatát előparan csolva, a genietiazt legnagyobb sajnálatára lányával együtt tüstént hazament.— Ezer szerencse, hogy ily korán megismertem,— gondolá z hintóbán — ha ez z vén szarka ideje korán ki nem csacsog mindent, legnagyobb blamage lehetett volna ebből as ismeretségből. A Horler-név viselőjével nem szabad többé a lányomnak találkozni.*As idegen csapatok másnap elvonullak a bivouac ról. Horler lovag pedig beteget jelentve nem ment el századával, haliéul egy k« i iinlig visszamaisíit.— Aa a kis ásóké joujou tette maródivá a szí vedet, ugy-e főhadnagy, — évődtek vele a tisztek— hja, mert hát a Waldenburg marquise veszettül jó parthie !Egy hát múlva a genie főhadnagy annyira föl­épült ssimulált bajából, hogy elmebetett vizitbe a Waldenburg-palotábaMikor belépett a atylzaerü ósdi ház kertté ala kitott udvarán, Ágnessel találkozott, ki augoi társai-

hát ilyen volt a tavalyi) sem a berlini művészeti és iparkiállitás értesítőjében — a hivatalos katalógust értjük — pécsi kiállító neve nem fordul elő. Hogy a Herceg és Mauthner cég mégis nyomtatványban igasolta z becsapottaknak z kitüntetését, azt cask úgy magyaráshatjuk meg, hogy ezeknek a csaláshoz rendesen szervezett irodájuk van és összeköttetéseik vannak úgy Berlinben, mint Lyonban, a bői épp úgy kidukál az ó sápjuk, mint a többi scbwindlereknek, a kik közreműködtek és közreműködnek abban, hogy es a vállalat még most is virágozzék a kereskedelmi minisaterium elnézése folytan.Ugyanis a pécsi kereskedelmi és iparkamara még f. évi január hó lö-éu sürgős felterjesztésében felhívta a miniszter figyelmét a Herceg és Mauthner cég Uzelmeire, leleplezte őket egész csaló mivoltuk­ban, de ott rá se hederitettek a felterjesztésre ; mert hát Uzeimeiket ezek a jeles firmák most is folytat­ják, bejárják, vagy bejáratják ügynökeikkel as or szágot és hasonló ígéretek mellett, hogy t. i. 200 — 1000 frt díj ellenében kötelezik magukat a millenáris ki állításról első dijat megszerezni.Ez alig volna lehetséges, ha ennek a két nem zetközi csalónak cinkos társa nem volna olyan he­lyen, a hová nem bat el a törvény ereje és mint törvéuyen kívül állók, szabadon garázdálkodhatnak iparosaink becsületesen szerzett filléreivel.Ann i tény, hogy ezek a berlini és lyoni ok­levelek, a melyek kabát szeriül 50 -1000 friig adat­tak el, mind hamisítványok, vagy legalább is olyan után nyomások, melyek az illető kiállítás bezárása után a nyomda-intézet megvesztegetése utján szerez­tettek be a csaló banda tagjai által.Különben ezek a jó urak, mint latszik, amúgy is virágzó üzletüknek még nagyobb lendületet óhaj­tanak adni, a mennyiben Körleveleikben még az „ u d v a r i  s z á l l í t ó i *  címet is megszerzik jó pénzért, illetve vállalkoznak reá. Bármelyik külföldi udvari szállítói címért 5*J<) —1000 frtot, az osztrák magyar udvari szállítói címért 2000 5000 frtotkér ve Mint tudomásunkra jutott, ebből a genre bői is sikerült már nekik a közelmúltban néhányat el­sütni nemesak a fővárosban, de a vidéken isA hiúság vasarjara vitt enemü szédelgésekről és korrupcióról, rendjel, kitüntetés és cimkereskedes ról pedig jövőben is úgy, mint most, kérlelhetetlenül le fogjuk rántani a leplet, és azt kérdezzük, vájjon nem e a hatóságok és leginkább a kereskedelmi mi niszterium mulasztása, hogy ilyen nemzetközi csaló banda oly nagy számmal szabadon szedheti áldozatait Talán ott is vannak bűntársaik ? !Herceg Sándor, a firma egyik tagja különben pécsi származású, rokona a Herceg testvéreknek ; a másik Mauthner Zaigmond pedig magyarszéki szüle­tésű, Pécsett is gyakran megfordult, és elegáus meg jelenésével, költekezéseivel általános feltűnést keltett 
Kávéházi és orteumi körökben.Es ilyen emberek még szabadon járnak?! Ugyan kinek a szégyene ez ?

\ ideki hátralckusdinkat tisztelettel kerítik szíveskedjenek ha'rale.-vaikat mielőbb beküldeni.
gonójével egy pádon ülve, vaiami finom caipKelmn zéssel volt elfoglalva A hölgyeket köszöntve meg­tudta. hogy a miss csakis anyanyelvén ért s így sans gene felhasználhatta a véletlen találkozás nvuj tóttá kedvező alkalmat :— Az a néhány pillanat, amit a grófnővel töl­töttem, eiég arra. hogy kegyedet sohse tudjam többé elfeledni. K érem, ne utasítsa el egy komoly katona eiső, s mondhatom utolsó szerelmét . . .  !— l>e főhadnagy ur feleié elpirulva a kis comtesse, — hisz én . . . én nem akarom visszauta sitani . . . mert . . .  de tálán jő lenne a mamának is megmoudam V ! Ni csak, épp itt jön, aproposra kiaztihand auyuskatn ! .Az özvegy grófné látszólag nyájasan fogadta vendégüket, ki hebegve mentegeié tapintatlanságát, hogy az etiquette megsértésével előbb nem az anyá­nál tett látogatást Waldeburg grófnő kacagva hall­gatta a tőhadnagyot s őt ujjaval hamiskásan meg fenyegette :— Ĉ ui s excuse, s'accuse No ne ijedjen megannyira, hiszen nem haragszunk ám azért oly na­gyon, hahaha ! . . Jöjjön be velünk a szalonba,hadd mutassam meg a törpe banánunkat, ép most virágzik.A társaság aziac a kis nappali szalonban még vagy félóráig együtt volt. A grófné folyton a vendég körül forgolódott, úgy hogy ez a legszebb remények kel hagyta el a palotát— Ailes geht’ gut, — dörmögé magaban, — úgy látszik, az anya sem fogja ellenezni a házassá got, mert különben alig hívott volna meg a holnapi •oirére. A kicsike meg egészen belém van habarodva ; du bist doch em pyraratdaler Lackl, Godotréd ! . .

H í r e k .Pét*», 1895. aaguutut hó 2— (▲■ a n y a k ö n y v i  f e l ü g y e l ő k )  ëzep- tember hó elsején foglalják el állasaikat a ezen nap- tói kezdve folyósította a belügymmisater illetményei- két is. Az összes anyakönyvi felügyelők augusztus 21-tól 24 ig terjedő „gyakorlati tanfolyamra" vannak beidézve a belügyminisztériumba a e négy napos kurzus alatt oktatják ki őket az anyakönyvvezetóssel járó teendőkre, mig ugyancsak szeptember hó folya­mán ók tanítják meg a polgári anyakönyvezésre az anyakönyv vezetőket.— (É v m á ró  ü n n e p é ly .)  A pécsi nőegyieti óvoda kerti helyiségeiben f. évi augusztus hó 8-án lartatik meg az évzáró ünnepély, mely d. u. 2 óra­kor kezdődik és melyre a fiuk egy zászlóval, a leányok pedig egy bokrétával fognak megjelenni Be­lépti dij 50 krajcár. Kedvezőtlen időjárás esetén ez ünnepély 8 nappal később tartatik meg.— ( A  k ö a o k t a t á a i  m i n i s z t é r i u m  r e ­f o r m ja .)  Egyik félhivatalos kőnyomatos ma szériá­ién áradozások között leírja Wlassics miniszter nagy­szerű reformtörekvéseit, a melyek abban kulminálnak, hogy az ügyosztályokat újonnan számoz/.a „tárgyro konság" szerint, a különböző osztályfőnököket pedig egyszersmind össze vissza á’ helyezi, előlépteti es le fokozza, mert a miniszter a rend embere Egyébként a kultuszminisztérium aöitség * etésének sorrendjét is felforgatta, mert tűrhetetlen az eddigi állapot, a mely szerint — mondja pikánsul a kis hamis kőuyomatos — a felsőbb leányiskola tétele után mindjárt a bába- képző következik.— ( F e lv e t ő i  a  k e le t i  a k a d é m iá b a .)  Acs. és kir. keleti akadémia az 1895 —1896. tanév kezdetével több fizető növendéket vesz fel. A Kér vények legkésőbb f. évi augusztus hó 31 ig nyujtan dók be a cs és kir. keleti akadémia igazgatóságé hoz (Bées, IV . Favoriten-Strasse 13 sz.», hova kö­zelebbi értesítésekért is fordulhatni. A kérvényhez csatolandó bizonyítványok a tolyainodó életkorát, honosságát, egészségi állapotát és végzett gimnáziumi tanulmányait kell hogy igazoljak ; a német és tran cia nyelv te.jes ismerete is megkivántatik. Az oKtó- ber 1-én megtartandó felvételi vizsgálat alKaimaval az újkor történelme és az eralitett nyelvek írásbeli ismerete képezik a vizsga tárgyait. Az évi ellátási díj 1300 forint, mely összeg havi részletekben is fizethető Külön fizetendő meg 120 forint felszerelési illeték Kevésbé vagyonos nemes ifjak számára van nak allami alapítványok, melyek a szükséghez ké- pe-t élvezet tárgyát képezik. Szükséges azonban a szülők, vagy gyám nyilatkozata, mely szerint a ta nulinányozas aikalmaval felmerülő költségeket fedezni tartoznak A tanfolyam végzett nallgatói mint konzuli növendékek nyernek alkalmazást
• »— ( A b la k  t r a g é d ia  » íSzegeny Jasper Terez, bezzeg nem gondolta volna, hogy mily keserves kö v< tkezmenvei lehetnek annak, ha valaki bakaszeretót tart. A Marta-utca egyik hazaban mosogatta a tauyé rókát es .-okaita fényesre a kövezett padlót, szorgal­ma» leány volt mindaddig, inig szivet el nem rabolta egy daliás Mars fi. Ez időtől kezdve csak a kapu alatt szeretett tartózkodni, itt tartva meg szerelmes légyottjait szive választottjával. Éjjel pedig a nőidÁgnes comtesse pedig mindaddig az ablaknál állott, míg Csak a legközelebbi utca kanyarulataiéi a tiszt el nem tűnt szeme elől ; aztan anyjához for­dulva így szolt :— U gy e anyuskam, szép férfi a Horler? K ép­zeld Csak a kertben mit mondott .— Nos. é-» mit mondott ?— Azt, hogy izé . . . hogy engem . . . soh’se fog elfeledni.— Hahaha, nagyon jó emlékező tehetsége lehet, hogy még dicsekszik is vele ! Egyebet nem mondott ? . . .  no ennyire még egy distingváltabb papagály is képes lett volna, hahaha . . . Apropos, holnap a kora reggeli vonattal a miszszel együtt Budapestre fogsz utazni a nagyapa születés napjára. Én majd csak egy nappal később foglak benneteket követni. Meg­értette az én bogaram ?— Amint parancsolod kis anyáin, így történt astán, hogy mikor másnap Horlermegjelent a soirén, csak az anyagrófnó várakozott reá a kis ebédlőben. Az erős esbouquettetől illatos szobát rózsaszínű diskrét fény árasstá el, mely csábos világításban tünteti föl a kalavány kék selyem neg- ligébe öltözött saép asszonyt, ki helyéről föl se kelve kacér mosolylyal fogadé a belépő tisztet.A menüt az öreg Seorges hordta föl, az erő* borokat é8 cliquót pedig mag* a grófné töitög**té, még pedig oly gyors tempóban, hogy mire a ih*ái szervírozták : a t'ihadna^y alig tudott hevesen hul­lámzó vére crapongásainak gatat vetni. A thea után a azép asszony egy kis puffon végigdőlve, kacagva monc.á a lovagnak.— Nos monsieur, most mutassa meg, hogyan tud udvarolni ? !



18‘Jő. augusztus hó 3. 3P É C S I  F I G Y E L Ő .

világ derengő ténye mindig az ablakhoz csalta sze­relmes leányzónkat. Tegnap éjjel i« egylltt susogtak az ablaknal. áriul a boldog időről ábrándozva, mikor Miska kiszabadul a katonaságtól és oltárhoz vezetheti a barátságos konyhatündért. Valami felsőbb Gondvi selés eppen akkor vezette arra a katonai őrjáratot, mely abban a pillanatban csípte nyakon az engedély zélkül éjszakázó baparsat, midőn tubicájának segé­lyével az ablakon at a szobába akart ugrani. Szegény Miska most az egyesben búslakodik, hogy oly sokáig nem láthatja viszont kedves Terkáját.— D a n k ó  P i á t  a ) és társulata ma (pénte ken) tartja a Scbolz féle sörcsarnok nagy termében harmadik dalestélyét, mely ezen helyiségben azutolsó leend.
— ( P in c é r  g y ű lé s )  A helybeli pincérek tegnap este a Dollinger-féle helyiségben Kovácsics István főpincér elnöklete alatt ülést tartottak, mely alkalommal a nyugdíjalap megvitatásáról volt szó. Az eddig összegyűlt csekély összeg a takarékpénztárban van elhelyezve s tegnap ezt ismét gyarapították. A tárgyhoz többen hozzászóltak s erélyesebb akció megindítását határoztak el.
— ( P é c s i fü r d ő v e n d é g e k  L ip ik b e n  )A lipiki türdőigazgatóság ma beküldött névjegyzéke szerint, ott a következő pécsi lakósok fürdőznek je lenleg : Kremer Katalin úrnő leányával, vasúti híva talnok neje, Schlesinger M varrónő, Krausz Adolfné bárom unokájával, ezenkívül igen sokan a megyéből. A fürdőnek már eddig 1543 vendégje volt s ilyen elénk szezon a ritkaságok közé tartozik.
— 1 O r s z á g o s  s ö r á r p a k iá ll i t á s  és v á ­

s á r .)  Ma vettük az országon magyar gazdasági egyesület tudósítását miszerint a sörárpavásár már augusztus hó 10 én megnyílik. Az ezzel kapcsolatos országos sörárpakiállitás pedig szeuitember hó 20— 30-ig tart. Minden közelebbi adatért az országos magyar gazdasági egyesület intéző bizotságához kell fordulni.
— ( O ly a n  n in c s  • • . .) Kifogástalanul öltűzött úri ember lépett be tegnap este a Király-utcai fényes kávéházba. Kényelmesen elhelyezkedett a puha divánon s nagyúri non chalenccal rend>! 'ette a legfinomabb likőrüket, valódi francia pezsgővel öblítvén le az anis, marasquino és vanillia hátraba gyott uyomait. Szóval elénekelhetjük Dankó Pista nótájával, hogy úgy mulatott, mint két geróf. A szalonruhás pincérek elektrizálva a kilátásban levő borravaló által, egymást múlták felül a szertelen elő zékenységben, a főpincér elégedetten dörzsölte kezeit h a kassza királynője, megfeledkezve az előtte lábat- lankodó Don Jouanoiiról, leghóditóbb pillantásait lő- velte <*z ismeretlen felé. Az óra mutatói gyorsan haladtak előre és az elfogyasztott nedű értéke már tekintélyes összeget kezdett kitenni, de bősünk egy percre seiu ingadozott s rendíthetetlen nyugalommal fixirozl.* az eléje rakott italok sziliének élénk vaito- zatossagat. A pincérek dereka mar kezdett ivalakban meggörbülni, a kassza királynője majd elolvadt a sugárzó bájtekiDtctcktől, de elegáns lovagunk váltó zatiau flegmával ivott s ősi szokás szerint egyre ujrazott A főpincért azonban közelebbről ia érde­kelte a dolog s miután a likörkészletben véghezvitt pusztítás egyre tartott, udvarias hajlongások között szólította tel ismeretlenünket a főiről lio-szu kontó becses tanuimauyozasara. A kávéházi tanulmányokHorlerrel megfordult a világ ; szemei előtt el­homályosult minden, csak egy csuda szép nőt látott ibolyaszinU felhők mögé rejtőzve, ki enyelegve csa lógatja őt magához. Füleiben andalító zene lágy a k ­kordjai csendültek meg, melylyel dévaj asszonyi ka vaj lármája vegyült össze elható méla harmóniában . . . Tántorogva fölkelt üléséről s a grófné előtt térdre esett — Ab, nem rossz ! hahalia ! . . nevetett az apuffról hirtelen felugorva. maga igazan praktikus ember, mon cher Horlor. De lássa én már leider, nagyon ;s beleuntam az efféle ideg rontó gyerekségbe, mert mar a leányomon a sor, akihez önnek ezutau a komédia után semmi köze sem lesz többé. Ha maga gentleman, úgy előttünk nem mutatja magát. Bon soir uram, a Georges majd fölaegiti a helyből ; hahaha adieu, hahaha ! . . * * *A főhadnagy azon mámorosán még az éjjel el hagyta a várost és a geniecsapatoktól megválva, a Boszniában állomásozó bakaezredhez helyeztette ma­gái. Az éjjeli őrszolgálaton gyakran el-elgondolkodott:— Sok manővert mitmaeholtam már s egyiken »e voltam kénytelen pirulni ; csak egy ütközetet vesztettem el, akkor . . . akkor oste. . . . avval az asszonynval. Ej, nem is asszony az, hanem sic war selbst «1er lebendige Te ufói ! . . .Csak a/.t nem tudta meg soüa, hogy a szegény Ottó fivére leányát akarta feleségül venni. Arra meg pláne noh ae gondolt, hogy mekkora diplomatái ta­lentum rejlik egy asszonyban.

szama ez által egy klasszikus péidánynyal növeke­dett. A likörkedvelő gavallér megütöd ve pillant a vakmerő fizető pincérre a büszke hanglejtéssel ejti k i :  „Olyan niccs !- — monda a tovább iszik. Jean néz, bámul, hebeg a rohan. A következő pillanatban már a kávéháztulajdonoa imponáló alakja tűnt fel a láthatáron, ki megmagyarázni iparkodik a fizetésnél fennforgó differenciákat. Ismeretlenünk nyugodtan kallgatja a sima szavakat, végig nézi a tulajdonost tetőtől talpig a fütyüréaz. A pincér gárda dühbe jön s rendőri segítséget vesz igénybe. „Fizessen, vagy becsukatom 1“ — trémázik a főpincér, de a likőr-lovag egyetlen válasza : „Olyan nincs !“ E iakonikus válasz azonban már Spártaban is idejét múlta s lo vágunk neve kitudódva, legközelebb fog helyt állni a bírói igazságszolgáltatás előtt, ha lesz bátorsága ott is ismételni : „Olyan nincs.“— ( ▲  k e s z t h e ly i  v á s á r .)  A kereskedelem ügyi miniszter engedélyezte, hogy a Z ila  vármegye területéhez tartozó K e s z t h e l y  községben a f. évi augusztus hó 15 éré kitűzött országos vásár, ez évben kivételesen augusztus 15 ét megelőző csütörtökön kezdődőleg tart áss ék meg.
— ( B a le s e t  és v i h a r  a  c ir k u s z b a n .)A tegnap esti vihar nagy kellemetlenséget szerzett mindazoknak, kik az előadást végignézték. A gyenge alkotásu építmény minden pillanatban összeomlás sál fenyegetett a a dühöngő szél portengerbe borította a cirkusz egész belsejét. A léghajó ló néven ismere tes mutatványt az igazgató nem mutatta be, tekin tettel a rossz időjárásra. Baleset is történt, amennyi­ben az egyik lovas oly szerencnéilenül bukfencezett, hogy fejjel a porondra zuhant. Nagyobb baja nem történt, csak az esés szédítette ei kissé.
— ( V e s z e tt  k u t y a  g a r á z d á lk o d á s a .!Elénk izgatottságban tartja az egész városi az a bír, hogy tegnap este veszett kutya garázdálkodott s két gyermeket megmart A két szerencséden gyermek közül az egyik J u g e r  Ferenc püspöki uradalmi kocsis 4 éves Mari nevű leánya, a másik G o n d o s  József Iiókus utcai lakos gyermeke. Az utcán játszot­tak, mikor a veszett eb reájuk vetette magát, kezei­ket éa arcukat marcangolva össze. Valahonnan a vidékről jött ide az a nagy barna kutya mely több állatot is megmart, miért is a rendőrkapi­tány 40 napi vesztegzárt rendelt ci az összes ku­tyákra. A veszett kutyát sikerült a Majláth utcában lebunkózni és a megejtett hivatalos boncolás rajta a veszettséget határozottan konstatálta. A megmart gyermekek a budapesti Pasteur intézetbe küldetnek orvoslás céljából, a megmart állatokat pedig rögtön agyon verték. Érdekes, ho.*y ez utóbbiam között macska, sót gólya is vau.— ( U * y  n e m  t u d  a z u s s o g n i.)  Csuka Julianna «zivét meglepte a szerebjm azonbin ez a szerelőin nem lalalt viszonzásra, minek következté­ben Juliánná fölment a padlásra os a hónaljánál fogva felakasztotta magút Oit kün a madarak csi­cseregtek, juhászok furulyázta*, tehenek bőgtek, jött, de pedig várta a halait. A halál ugyan nem Juliánná megjött Juliánná gazdaasszonya, a ki gyen­géd szivü cselédjét ily helyzetben látva, kérdést in­tézett hozzá :-- Mit csinálsz te Julcsa ?— Nehéz a szivem asszonyság, hat fölakasztot­tam magara.— N«-m igy kell azt csinálni, te Stockfisch ?Tudóin én azt, épp azért próbáltam már anyakamra is teuni a kötelet, d<‘ úgy nem tudok — szuszogni.

( H o v á  l e t t  a  c s iz m a , I s t v á n ? !  Volt bizony, volt ; Kukucska Istvánnak, a ki valamelyik helybeli bőrgyárban dolgozik, igen 9Z p egy pár ramas csizmája volt. O.yatén lUiganarku ; a talpa rézszögekkel kiverve, aztan csikorogni is tudott. Hejh, be büszke volt csizmáira István ! Mikor Un neplóben volt, csak akkor kerítette elő a formas jó ­szágokat a szurdokból. Ezt moat mar ezt nem teheti, mert a csizmákat elemelte valaki. A fajta fekete lelkű gonosz ember, a ki miatt a többi munkásoktól most ezt kellett hallania a károsnak :— Hová lett a csizma, István V A szegény István busán borgasztotta le a fejéts bár bántotta az incselkedés, de még jobban a csíz mák hosszas kimaradása, azért nyugodtan szólt ; mondván :— Majd csak előkerülDe nem került elő ; a munkások meg egyre hajtogatták :— lioyá lett a csizma. István?Istvánnál végre megteli az üröm pohara Be-inezétl a hozott a kapitánysághoz. Félve nyitotta ki az ajtót. A kedélyes Kovács biztost éppen szemközt ta Ulla magával. István köszönt ; ezután számolgatni kezdte mandlijának a gombjait :Elmondjam, ne mondjam ?— Mit István?— Hogy nincsen csizmámA biztos elmosolyodott kikent bajusza alatt és | kérdezte :

— llát hová lett a csizma, István?De István nem szélt többet, nem mondta el, hogy panaszt akart tenni, mert ellopta a csizmáját valaki. Megfordult hirtelen s saaladt. A lépcsők al­járól kiabált csak visssa :— A tekintetes ur is csak kinossa as embert ; pedig még nem is — pajtásom.
Felhívjuk t. olvasóink figyelmet lapnak KZ mattan meajeleut Benedek (Héber és Teztvéxe című hirdetésre

T Á V I R A T O K .
— H ir e s  tö rtén etíró  h a lá la . (A„Pécsi Figyeld- eredeti távirata.) Sybel Henrik, a nemetek egyik leghíresebb történetírója, reg­nap Morgury-ban m eghalt.
— T örökorssá g i  n a g y k ö T e ttn k  

betegsége, (A „Pécsi Figyelő- eredeti táv­irata.) Konstantinápolyból jelentik, hogy Calice báró. ottani nagykövetünk, a ki hosszabb ideig aggasztóan beteg volt. ma már annyira jobban van, hogv kisétálhatott.
-- M acedóniában m inden csen­

des (A „Pécsi F ig y e lő - eredeti távirata.) Fél­hivatalosan jelentik, hogy a szertekalandozó ban­dákat a török katonaságnak sikerült összelogdosni, es ha az orosz diplomácia újabbakat nem szervez, úgy akkor a macedóniai lázadásról tQbbe szó sem lehet. Az egész tartomány különben is meg van rakva beszállások török katonasággal
— A  spanyol k ir á ly n é  öröksége.(A „Pécsi Figyelő- eredeti távirata.) Madridbóljelentik, hogy Soler végrendeletét, a mely sze­rint a regens királynő több milliót örökölne, ma érvénytelennek nyilvánították.
— Lelepleaétok as aby sain iai

k ü ld ö ttségrő l. (A „Pécsi Figyelő* eredeti
távirata.) A  római „Tribuua- az abyssiniai kül­
döttségnek oroszországi útjáról cikkezve kifejti, hogy Damp to herceg senki más, mint Tessamo Nado fia. az állítólagos Ganame tábornoknak pe- dip valódi neve Üalambaras Gananie, a ki Colubi mellett egy szegényes helységben néhány katona felett parancsnokol. Menelik állítólagos unoka- öcscse egy szegény legény, a ki Harrarban foglal­kozás nélkül él. A küldöttségben rósatvett állító­lagos püspök pedig Malomennek gyóntatója.

— Á ta ta só  b o lg á r  k ü ld öttség.
(A „ P-csi Figyelő- eredeti távirata.) A bolgár 
küldöttség ma reggel Bécsból Szófiába indult. 
Budapesten a pályaudvarban kiszállottak és meg- 
ebédelt-k. büntetés nem volt.

— H it  a k a r a  m n sska B u lg á r iá ­
v a l?  (A „Pécsi Figyelő- eredeti távirata.) A „Kölnische Zeitung- most már maga is konce- dálja, hogy Oroszország követeli, hogy a bolgár szobranje a porta egyetértésével válasszon uj feje­delmet. a kit az összes hatalmak a porta ajánla­tára elismerjenek.

— Sseren esétlen ü l já r t  t u rista .
(A „Pécsi Figyelő- eredeti távirata.) A müncheni 
„Neueste Nachrichten- jelenti, hogy egy «>bers- 
dorfi kereskedő fia lebukott a Nebelhorn-ról és

r

szörnyet halt.

B ű n ü g y i tá rg y a lá so k .
Au k u . xIu* bo 5.4422. Fieisctmiann Kiimán és társa ellen ideg«>u11.^01*^)011 jogt»Í*li U lCglO Ü gdlAö* Ilit A li .4237. Hang Rudolf eilen standékos emberölés bűn­tettének ki-ér.ete miatt.Boros István ellen súlyos testi sértés m i t 1, Woilak Gésa ellen ca la s  miatt.Augusztus hé 8.4234. Taubinger János és társa elleu lopás miait.

3U66.6116.



stilgU-Mu»n!» E C  « 1 F T O Y E L O .
V A S Ú T I  M E N E T R E N D .

P É C S R E  É R K E Z I K .
Bsdapsstrii 1H.-4. •X. A*em. von. b ó. 15 P‘
B Bréd él 18* »T. SS. R/em. von. 8 6 . 01 P
Uj-Dsntsvárrél ista, •s. rou. r.icitel 8 <4. 2» p
Bicskéi 6.J02 •B. Rzem. von. ci. e. 8 o. 39 p-
B.-Brédrél 18< ih. 41. Rieiti. vou. d. o. 11 ó. 18 p
Bsdapsstrii l»o«. • 1. \ou <i u. 4

#O 08 p.
Vlaks vezéréi ♦ >301. • *. **16111 von. H. u. 5 6 0 p
Bsdapsstrii 180S Iá g J " T * von. e*«t« 7 14 p
Becsül M IS. • S. v«f r vou, e*»te H ó. »»•
B.-Brédkél 1803. •B. •i«in von. éjj-l 11 o . 02 p*P É C S R Ő L  I N U U I :B-Bréd fel«i 1804. es. R*em von. roj?geI 6 őr* 35 p.1 Büdapttt .  1*01. »B. fy o n . von. reggel 8 24. p.
Bées .  6811. SB. V « f/. von. reggel 8 éra 29. p.! Viefcevczs 9 6302. ab . esem von. reggel 9 óra 49. pBttéepeet » 10*5 •«. Btem vou. H. e II óra 34. |>Uj-Deabtvár , 1858 r*. vegy. von. d. u. 2 Arm 44. p., B -B rM  .  * 806 (•/.. üzem. von. d. u. 4 dm 20. p.

I 3écs .  6301. Ra. suerai von. e*?e 6 óra 32. p .
B -BrM 9 18 »8. •£. R/em von. eete S dm 18. p.
Budapest .  1803. */.. «i«m. von. éjje l I I  ói m So.F. éri május hó 1-től s B. Bródból jövő 1807. trámu és B.-Bródba menő 1808. számú személy v^rutoknak Mohács felé csatlakozásuk van.
Laptuiajdoooi

SZAUTTER BUSZTÁV TAIZS JÓZSEF
kiadd.

Ke’eldf» RferkeRS^ô
PLEININGER FERENC

1 1  1  r  < 1  e  i  t ' 1 l i  :A térsilit csak rétid ideif fag Pécsett tirtnkodni
Olasiorsiági tajy  sport-circusIgazgató : C O R R A D IN I F E R E K C Z  Turinból.
Péeaett fe lá llítv a  a b u s a - t é r e n .Ma szombaton, 1895. augUNztus 3-án

nagy újdonság!
e l ő a d á starlatik, fényes, válogatott és felette mulattató műsorral.

eate 8 órai kesdettel.

Kívánatra még ma és holnap
A léghajó-lóe hzázari legnagyobb csodája, a világon ogyedU'i amaga nemében.

Szerelem a konyhában.Igen mulattató nagy némajáték 4 jelenetben, előadva30 nó és férti általZáradékul :
F A K IA

t  U k i r á l y
Újdonság! Itt először! Újdonság!

Jyoksi «s CertainJyoksi szt.-bernhardi kutya, a magas lovariskola ösz- szes menésében idomítva. Certain a magas iskolában lovagolva és elővezetve Corradini igazgató által. K nagyszerű mutatvány Corradini igazgató saját ésegyedüli találmánya.

S a já t  15 e: • i bérből álló  zenekar.Nagyérdemű közönség ! Pécs város és vidéke n. é. közönségének a művészet iránti pártolását is merve, minél számosabb látogatásért esedezikteljes tisztelettel
Tlialer Ede, Corradini Ferenc/,titkár igazgató.

Van szerencsém a n. t közönségnek tudomására adni, hogy

könyvnyomda, könyvkötészet, nyomtatvány­
ra ktái papír

P écsett. 31 ária- m egye-utcza sarkán
a királyi-táblai épület átellenéhen) levő saját házamba költöztem át. Tisztelettel

T A IZS .JÓ ZSEF.

2  A Jtplttft’ otf 
lS67-lir?i.%*
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Alaplttatotf 1 S67 h mBenedek Gábor és Testvére
amnymHvesek é n  órások

B U D A P E S T E N )  K o s s u t h  L a jo s - u t c z a  17. sz.A közelgő őszi évad alkalmából, van szerencsénk a n. é. közönség b. figyelmét országszerte ismert czégünkre felhívni.
Arany-, ékszer-, szüst-áru és óra-raktárunkal•'Kdiv»>'“ 'fi’ nú,.n  fel.n .r.h llk . é . U fj  iilt»nyoM.|r, mint tekinmirben » |p.kOvM«li*ibb iïcnyi knck is innKfclelUnk. l,Vy, mint:ÓK.e, Úgy « Jövőben u, különös gondot fogunk a vidék, megbízások elintézésére fordítani. Nem tetsző tárgyakat vagv kicserélünk vagy azokért a pénzt - «,-CHk'ljiik. — Megrendel**, esetén kérjük a kívánt té.r/ynak tnegközelilő árat velünk közölni Minden tárgy valódiságáért .rótt jótállást nyújtunk.

A r j < / /H * } ( f t ' H  r s  f r é r > n < n f  r e  k i V r t i ) n h \

Nyomatott Tuizs Józ'cfr.él Pécsett, lS9*>.




